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1. Опис навчальної дисципліни 

 

1 Освітня програма 
Середня освіта (Українська мова і 

література, англійська мова) 

 

2 Спеціальність 

Предметна 

спеціальність 

А4 Середня освіта 

А4.01 Середня освіта (Українська 

мова і література) 

А4.02 Мова та зарубіжна література 

спеціалізації A4.021 Англійська 

мова та зарубіжна література 

3 Галузь знань А Освіта 

4 Ступінь вищої освіти другий (магістерський) 

5 Форма навчання денна 

6 Статус дисципліни обов’язкова 

7 Мова навчання українська 

8 Курс 1 

9 Семестр 2 

10 Кількість змістових модулів 3 

11 Форма підсумкового контролю залік 

12 ІНДЗ 
цілісний лінгвістичний аналіз тексту 

(за схемою) 

13 Обсяг дисципліни в кредитах ECTS 3 

14 Загальна кількість годин 90 

15 Аудиторні заняття (год) 30 

16 Лекції (год) 14 

17 Практичні заняття (год) 16 

18 Лабораторні заняття (год) – 

19 Самостійна робота (год) 60 
 

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної 

роботи становить 33 % до 67 %. 

  



2. Мета навчальної дисципліни 

У процесі вдосконалення освітнього процесу у вищій школі активізується 

науковий інтерес до тексту, що дозволяє зрозуміти поведінку людини та 

механізми її свідомості. Нерідко саму мовну особистість розглядають як текст. 

Репрезентуючись й актуалізуючись у межах текстового простору, мовна 

особистість непрямо проєктує мовну свідомість шляхом особливого коду, а текст 

сприймається як первинний спосіб існування мови.  

Метою і завданнями курсу «Лінгвістичний аналіз тексту» є з’ясувати 

питання про парадигматику тексту, закономірності вияву авторських інтенцій у 

внутрішньотекстовій структурі, а також уміння простежувати будову основних 

компонентів тексту та визначати його функціональну спрямованість.  

Предметом навчальної дисципліни є лінгвістичний аналіз тексту, 

інтегрування його лінгвоодиницями різного рівня, надання характеристики 

текстотвірним засобам та змістовим категоріям. 

У результаті вивчення курсу здобувачі повинні знати: теоретико-методичні 

основи лінгвістичного аналізу тексту (категорії, принципи, функції, методи, 

прийоми тощо). 

Здобувачі освіти повинні вміти робити цілісний і частковий лінгвістичний 

аналіз художнього і нехудожнього текстів. 

Вивчення дисципліни спрямоване на формування та удосконалення таких 

компетентностей. 

Загальні компетентності 

ЗК 1. Синтез та аналіз. Здатність до узагальнень, абстрактного мислення, 

поєднання аналізу та синтезу для розуміння суперечливих процесів та явищ, в 

тому числі у галузях лінгвістики та літературознавства, уміння чітко 

встановлювати причинно-наслідкові зв’язки. 

ЗК 2. Науково-дослідницькі навички. Здатність формулювати нові гіпотези 

та вирішувати наукові задачі в галузях лінгвістики, літературознавства, методики 

навчання філологічних дисциплін, підбирати відповідні методи для ïx 

розв’язання; володіння основними поняттями й методами лінгвістичного, 

літературознавчого, методичного дослідження та вміння застосовувати їх на 

практиці. 

ЗК 3. Міжособистісна взаємодія. Компетентність педагогічного 

партнерства. Здатність працювати в команді, проявляти організаторські здібності, 

вести дискусії, переконувати та впливати на інших учасників колективу; 

готовність до критики; уміння  знаходити компроміс, ухвалювати рішення й брати 

на себе відповідальність за ïx втілення. 

ЗК 4. Інструментальні навички. Здатність до письмової та усної комунікації 

українською та англійською мовами. Здатність використовувати інформаційні та 

комунікаційні технології. 

ЗК 5. Соціально-особистісні навички. Здатність до адаптивності, 

комунікабельності, креативності, толерантності, критичного мислення, прагнення 

самовдосконалення, самокритичність, наявність стійкого світогляду та 

наполегливості у досягненні мети. Здатність генерувати нові ідеї, виявляти 



лідерські якості.  Здатність  формувати мотивацію здобувачів освіти й 

організовувати їхню пізнавальну діяльність та рухатися до спільної мети. 

Здатність раціонально планувати та використовувати час. 

ЗК 6. Етичні мотиви. Здатність розуміти i сприймати етичні принципи, 

сумлінно виконувати професійні обов’язки, дотримуватись норм академічної 

доброчесності i професійної етики. 

ЗК 7. Міжкультурна взаємодія. Здатність толерантно сприймати, розуміти, 

цінувати ідеї, думки i судження інших людей, мультикультурність. 

Фахові компетентності 

ФК 1. Здатність здійснювати методичну діяльність під час навчання 

української мови й літератури, англійської мови, зарубіжної літератури з 

урахуванням сучасних інноваційних підходів. 

ФК 2. Здатність  прогнозувати й організовувати навчальний процес з 

української мови й літератури, англійської мови, зарубіжної літератури на засадах 

особистісно-орієнтованого, діяльнісного та компетентнісного підходів; 

орієнтуватись в основних тенденціях розвитку іншомовної освіти у навчальних 

закладах, прогнозувати й проєктувати педагогічну діяльність; проєктувати та 

структурувати навчальний процес на рівні курсу, розділу, теми, уроку, 

педагогічної ситуації. 

ФК 3. Здатність формувати у здобувачів освіти вміння користуватися 

метамовою лінгвістики та літературознавства, виконувати передбачені 

навчальними програмами види мовного розбору, аналізу тексту. 

ФК 4. Здатність забезпечувати здобувачам освіти навчання державною 

мовою; англійською мовою; спілкуватись українською мовою вільно та фахово, 

володіти іноземною мовою відповідно до Загальноєвропейських рекомендацій із 

мовної освіти. 

ФК 5. Здатність здійснювати відбір методів, форм i засобів навчання 

української мови й літератури, англійської мови, зарубіжної літератури, 

спрямованих на розвиток здібностей здобувачів освіти та їх виховання, на 

формування у здобувачів освіти ключових компетентностей, передбачених 

Державним стандартом базової середньої освіти; здійснювати контроль і 

оцінювання навчальних досягнень здобувачів освіти з української мови й 

літератури, англійської мови, зарубіжної літератури; здатність керувати 

дослідницькою діяльністю здобувачів освіти у позакласній i позааудиторній 

роботі; здатність використовувати інформаційні технології у навчанні. 

ФК 6. Здатність виявляти розуміння предмета, структури i ролі лінгвістики 

у формуванні сучасної наукової картини світу; чітке уявлення про походження 

мови, принципи i механізми її функціонування й розвитку, системний i 

антропоцентричний підходи в мовознавстві; усвідомлення ролі мови в житті 

соціуму; уміння розвивати в здобувачів освіти необхідні лінгвістичні компетенції. 

ФК 8. Здатність організувати роботу відповідно до вимог безпеки 

життєдіяльності й охорони праці в межах функціональних обов’язків учителя 

української мови й літератури, англійської мови, зарубіжної літератури; здатність 

проводити інструктаж на робочому місці з питань техніки безпеки та безпеки 

життєдіяльності. 



ФК 10. Здатність формувати мовнокомунікативну компетентність 

здобувачів освіти, використовуючи різноманітні технології навчання, методи, 

прийоми i форми роботи. 

ФК 11. Здатність ефективно й компетентно брати участь у різних формах 

наукової комунікацїї (конференції, круглі столи, дискусії, наукові публікації) в 

галузі освіти з метою вдосконалення професійної компетентності. 

ФК 13. Здатність до виконання функцій сучасного вчителя, що ґрунтуються 

на засадах конструктивної і безпечної взаємодії з урахуванням потреб та 

емоційних станів своїх та інших учасників освітнього процесу (ментора, тьютора, 

модератора, фасилітатора, коуча), конкурентоздатної адаптації до змінних умов 

освітнього менеджменту та вимог суспільства. 

ФК 14. Здатність до усвідомлення особистого фізичного і психоемоційного 

стану та підтримання фізичного і психічного здоров’я; критичного аналізу, 

діагностики й корекції власної професійної діяльності, оцінювання педагогічного 

досвіду, рефлексії та самоорганізації професійної діяльності.  

ФК 15. Здатність добирати та використовувати сучасні й ефективні 

методики і технології навчання,  що сприяють формуванню мотивації здобувачів 

освіти і спрямовані на розвиток їхніх здібностей, на формування в них позитивної 

самооцінки і визначення власної ідентичності з урахуванням їхнього 

психоемоційного стану, індивідуальних і вікових особливостей, міжособистісних 

взаємин, усвідомлення рівних можливостей і гендерних питань для забезпечення 

мотивувального, розвивального та інклюзивного освітнього простору. 

ФК 16. Здатність здійснювати інтегроване навчання. 

 

3. Результати навчання 

Вивчення навчальної дисципліни «Лінгвістичний аналіз тексту» 

забезпечує досягнення здобувачами таких результатів навчання: 

ПРН 2. Знати сучасну термінологію, наукові поняття, закони, концепції, 

учення і теорії, методи дослідження педагогічних і філологічних наук. 

Розуміти загальні тенденції, закономірності розвитку педагогічної та 

філологічної наук, їх роль у формуванні наукової картини світу. 

ПPH 8. Уміти відбирати й аналізувати наукові джерела, у яких 

осмислюється проблема; проєктувати та здійснювати емпіричні 

дослідження; проявляти творчі здібності під час досліджень; 

використовувати набуті знання з лінгвістики та літературознавства для 

вибору оптимальних шляхів аналізу різноманітного мовного матеріалу, 

художніх чи фольклорних творів, критичних праць; готувати доповідь, 

наукову статтю. 

ПРН 10. Уміти застосовувати профільні знання у підготовці до уроку та 

різних форм навчання у закладах вищої освіти; проєктувати їх зміст; 

володіти знаннями про навчальну роботу з учнями різних вікових категорій 

у цілісному педагогічному процесі в умовах індивідуалізації й диференціації 

навчання та інклюзії; проєктувати пізнавальну діяльність учнів для 

засвоєння навчального матеріалу; здійснювати методичну діяльність з 

української мови, української літератури, англійської мови, зарубіжної 



літератури; застосовувати базові знання з педагогіки та психології, 

методики викладання фахових дисциплін; проєктувати діяльність 

предметного гуртка, факультативу, створювати елективні курси; аналізувати 

підручники, посібники, дидактичні матеріали, методичну літературу з 

метою проєктування цілісного навчально-виховного процесу; проєктувати 

реалізацію інтегрованого навчання, міжпредметних зв’язків; виховувати 

всебічно розвинену особистість. 

ПPH 12. Уміти здійснювати моніторинг навчальних досягнень суб’єктів 

освіти; розробляти різні типи навчальних завдань, відповідних результатам 

моніторингу; стежити за своєю мовою і поведінкою, мовою і поведінкою 

учнів; уважно слухати відповіді, адекватно реагувати на них; 

використовувати мову лінгвістики та літературознавства для офіційно-

ділової та наукової комунікації. 

ПPH 16. Уміти працювати з текстовою, графічною та числовою 

інформацію за допомогою комп’ютера; використовувати можливості 

мережевих програмних систем для виконання теоретичних і практичних 

завдань у галузі професійної діяльності; уміти користуватися електронними 

словниками; здійснювати пошук методичних матеріалів для реалізації 

міжпредметних і внутрішньопредметних зв’язків. 

ПPH 17. Уміти застосовувати м’які навички (soft skills) та формувати їх 

у здобувачів освіти у складних і непередбачуваних умовах, що потребує 

застосування нових підходів і прогнозування. 

ПPH 18. Уміти актуалізувати власний потенціал, проєктувати та 

реалізувати індивідуальні освітні траєкторії особистісного зростання. 

ПPH 19. Уміти адаптуватися й діяти в новій ситуації, діагностувати 

власні стани та почуття для забезпечення ефективної й безпечної 

професійної діяльності, генерувати нові ідеї, оцінювати результати своєї 

праці. 

 

4. Програма навчальної дисципліни 

4.1. Зміст навчальної дисципліни 

Змістовий модуль 1 

Теоретичні засади дослідження тексту 

Тема 1. «Лінгвістичний аналіз тексту» як наукова галузь і навчальна 

дисципліна. 

1. Об’єкт, предмет і завдання лінгвістичного аналізу тексту. 2. Місце 

дисципліни в структурі сучасного гуманітарного знання та її зв’язок з іншими 

науковими напрямами. 3. Методи і прийоми лінгвістичного дослідження тексту.  

Тема 2. Текст у сучасній науковій парадигмі. Різновиди лінгвістичного 

аналізу. 

1. Основні підходи, проблеми і тенденції лінгвістичного аналізу тексту. 2. 

Становлення поняття тексту, з історії вивчення. 3. Функції тексту. 

4. Лінгвістичний та літературознавчий аналізи тексту. 5. Частковий та цілісний 

аналізи тексту.  



Тема 3. Концептуальні виміри тексту, дискурсу, твору, контексту.  

1. Критерії визначення тексту. Текст і «нетекст». 2. Текст і дискурс: 

співвідношення понять. 3. Текст і твір. 4. Текст і контекст. Типологія контекстів. 

Змістовий модуль 2 

Типологія текстів та категорійна організація 

Тема 4. Основні підходи до лінгвістичної класифікації текстів. 

Традиційні типології текстів. 

1. Різновиди текстів за характером побудови. 2. Класифікація за 

функціонально-смисловим призначенням. 3. Розподіл за кількістю учасників. 4. 

Типи текстів за стильовою співвіднесеністю. 5. Види текстів за формою 

репрезентації.  

Тема 5. Типологія текстів як лінгвістична проблема. Нетрадиційні 

класифікації текстів. 

1. Функціонально-комунікативна класифікація. 2. Гносеологічно-змістова 

типологія. 3. Види текстів за їхньою оцінкою в суспільстві.  

Тема 6. Основні категорії тексту. 

1. Категорія «цілісність». 2 Категорія «зв’язність». 3. Категорія 

«дискретність». 4. Категорія «інформативність». 5. Інші категорії.  

Тема 7. Інтертекстуальність як одна з текстових категорій та засоби її 

формування.  

1. Цитування як важливий прийом інтертекстуальності. 2. Поняття 

ремінісценції та алюзії. 3. Стилізація та її види. 4. Функції інтертексту. 

 

4.2. Структура навчальної дисципліни 
 

Назви змістових модулів і тем Кількість годин 
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Змістовий модуль 1. Теоретичні засади дослідження тексту 

Тема 1. «Лінгвістичний аналіз тексту» як наукова 

галузь і навчальна дисципліна. 
12 2 2 ‒ 8 

Тема 2. Текст у сучасній науковій парадигмі. 

Різновиди лінгвістичного аналізу. 
18 2 4 

‒ 
12 

Тема 3. Концептуальні виміри тексту, дискурсу, 

твору, контексту. 
14 2 2 

‒ 
10 

Разом за змістовим модулем 1 44 6 8 ‒ 30 

Змістовий модуль 2. Типологія текстів та категорійна організація 

Тема 4. Основні підходи до лінгвістичної 

класифікації текстів. Традиційні типології текстів. 
12 2 2 

‒ 
8 

Тема 5. Типологія текстів як лінгвістична 

проблема. Нетрадиційні класифікації текстів. 
11 2 2 

‒ 
7 



Тема 6. Основні категорії тексту. 11 2 2 ‒ 7 

Тема 7. Інтертекстуальність як одна з текстових 

категорій та засоби її формування. 
12 2 2 

‒ 
8 

Разом за змістовим модулем 2 46 8 8 ‒ 30 

Усього годин 90 14 16 
‒ 

60 

 

4.3. Теми лекцій 

№ 

з/п 

№ 

теми 
Назва теми 

кількість 

годин 

1 1 
«Лінгвістичний аналіз тексту» як наукова галузь 

і навчальна дисципліна. 
2 

2 2 
Текст у сучасній науковій парадигмі. Різновиди 

лінгвістичного аналізу. 
2 

3 3 
Концептуальні виміри тексту, дискурсу, твору, 

контексту. 
2 

4 4 
Основні підходи до лінгвістичної класифікації 

текстів. Традиційні типології текстів. 
2 

5 5 
Типологія текстів як лінгвістична проблема. 

Нетрадиційні класифікації текстів. 
2 

6 6 Основні категорії тексту. 2 

7 7 
Інтертекстуальність як одна з текстових категорій та 

засоби її формування. 
2 

Всього годин 14 

 

4.4. Теми практичних занять 

№ 

з/п 

№ 

теми 
Назва теми 

кількість 

годин 

1 1 
«Лінгвістичний аналіз тексту» як наукова галузь і 

навчальна дисципліна. 

2 

2 2 Текст у сучасній науковій парадигмі. 2 

3 3 Різновиди лінгвістичного аналізу. 2 

4 4 
Концептуальні виміри тексту, дискурсу, твору, 

контексту. 

2 

5 5 
Основні підходи до лінгвістичної класифікації 

текстів. Традиційні типології текстів. 

2 

6 6 
Типологія текстів як лінгвістична проблема. 

Нетрадиційні класифікації текстів. 

2 

7 7 Основні категорії тексту. 2 

8 8 
Інтертекстуальність як одна з текстових категорій та 

засоби її формування. 

2 

Всього годин 16 



4.5. Самостійна робота 

№ 

з/п 

№ 

теми 

Назва теми кількість 

годин 

1 1 «Лінгвістичний аналіз тексту» як наукова галузь і 

навчальна дисципліна. 

Приклади завдань: 

1. З’ясувати, які напрямки лінгвістичного аналізу 

тексту активізувалися з розвитком антропоцентризму й 

когнітивізму. 

2. Скласти таблицю, яка унаочнила б відмінності між 

лінгвістичним і літературознавчим аналізом тексту і 

яку можна було б використати в при вивченні тексту в 

школі. 

8 

2 2 
Текст у сучасній науковій парадигмі. Різновиди 

лінгвістичного аналізу. 

Приклади завдань: 

1. Проаналізувати текст за одним із часткових мовних 

аналізів. 

2. Зробити когнітивний аналіз тексту. 

3. Скласти анотацію до магістерської роботи. 

12 

3 3 Концептуальні виміри тексту, дискурсу, твору, 

контексту. 

Приклади завдань: 

1. Скласти опорні схеми, які можна використати в 

школі, до тем: текст і дискурс, текст і твір, текст і 

контекст. 

10 

4 4 Основні підходи до лінгвістичної класифікації текстів. 

Традиційні типології текстів. 

Приклади завдань: 

1. Скласти 3 тексти, в яких одна і та ж подія була 

описана від 1-ї, 2-ї, 3-ї особи. 

2. Виписати з художніх текстів портретні і пейзажні 

описи. 

3. Дібрати з медіатекстів текст-міркування. Скласти до 

нього план. 

8 

5 5 Типологія текстів як лінгвістична проблема. 

Нетрадиційні класифікації текстів. 

Приклади завдань: 

1. Виписати зразки нетрадиційних текстів. 

2. Описати один із текстових концептів (на вибір) у 

публіцистичному тексті. 

7 

6 6 Основні категорії тексту. 

Приклади завдань: 

1. Показати, як реалізуються категорії цілісності і 

7 



зв’язності в конкретному тексті. Вказати засоби 

вираження категорії зв’язності. 

2. Проілюструвати на конкретних прикладах різні типи 

заголовків.  

7 7 Інтертекстуальність як одна з текстових категорій та 

засоби її формування. 

Приклади завдань: 

1. Навести приклади «текстів у тексті». 

2. Розкрити поняття гіпертекстуальності й 

архітекстуальності. 

8 

Всього годин 60 

 

4.6. Орієнтовна тематика індивідуальних завдань 

№ з/п Зміст завдання 

1 
Побудувати текст-міркування, реалізувавши концептуальну ідею (теми 

додаються) 

2 

Написати текст про День науки (або на іншу актуальну тему, як-от у 

2025 р. про Чорнобильську трагедію (до сорокової річниці)) в 

художньому, науковому, розмовно-побутовому, офіційно-діловому та 

публіцистичному стилях 

3 Створити креалізований текст. 

4 

Виписати зразки прецедентного і патогенного текстів (не менше ніж по 

три). Пояснити, які існують засоби нейтралізації негативного впливу на 

людину патогенного тексту. 

5 

Показати, як реалізується категорія інтертекстуальності в науковому 

тексті. Навести приклади цитат, використаних у ваших магістерських 

роботах.  

 

5. Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання 

У процесі вивчення дисципліни використовуються такі засоби 

оцінювання та методи демонстрування результатів навчання: 

‒ поточне опитування; 

‒ стандартизовані тести; 

‒ лінгвістичний аналіз текстів; 

‒ виступи на наукових заходах; 

‒ підготовка презентації; 

‒ редагування текстів. 

6. Форми контролю 

У процесі вивчення дисципліни використовуються такі форми контролю: 

– поточний контроль, який здійснюється у формі оцінювання 

результатів навчальної діяльності здобувачів вищої освіти на практичних 

заняттях, а також результатів виконання тестів, завдань самостійної роботи; 

– оцінювання ІНДЗ. 



7. Критерії та порядок оцінювання результатів навчання 

Політика щодо дедлайнів та перескладання. Роботи, які здано з 

порушенням термінів без поважних причин, буде оцінено на нижчу оцінку 

(75% від можливої максимальної кількості балів за вид діяльності). 

Перескладання модуля відбувається за наявності поважних причин. 

Політика щодо академічної доброчесності. Письмові роботи викладач 

перевіряє на наявність плагіату і допускає до захисту. Списування під час 

модульних робіт та екзаменів заборонено (у т. ч. із використанням мобільних 

девайсів). Мобільні пристрої дозволено використовувати лише під час 

онлайн-тестування (наприклад, у програмі MOODLE). 

Політика щодо відвідування. Відвідування занять є обов’язковим 

компонентом освітнього процесу. За об’єктивних причин (наприклад, 

хвороба, міжнародне стажування, участь в представленні соціального 

проєкту) навчання може відбуватися в онлайн-формі за погодженням із 

керівником курсу. 

 

Критерії оцінювання на практичних заняттях 

За роботу на практичному занятті здобувач освіти може отримати бали 

залежно від теми заняття згідно із запланованим розподілом балів. 

10‒9 балів: здобувач демонструє ґрунтовні знання матеріалу в 

повному обсязі, вміє вільно висловлює думку з проблемних питань, виявляє 

креативність у розумінні і творчому використанні набутих знань та умінь. 

8‒7 балів: здобувач демонструє повні, систематичні знання, вільно 

висловлює думку з проблемних питань, самостійно аналізує явища, факти, 

однак при викладі матеріалу допускає несуттєві помилки. 

6‒5 балів: здобувач  демонструє знання основного матеріалу в обсязі, 

достатньому для подальшого навчання і майбутньої фахової діяльності, 

поверхневу обізнаність із проблемних питань заняття, допускає суттєві 

помилки при викладі матеріалу, але спроможний усунути їх із допомогою 

викладача. 

4‒3 бали: здобувач демонструє фрагментарні знання матеріалу, що 

складає менше 50% необхідного обсягу, не знає основної термінології, не 

вміє логічно висловлюватися. 

2‒1 бали: здобувач  демонструє фрагментарні знання, які є частково 

правильними; відповідь містить грубі помилки в аналізі явищ, фактів, 

використанні термінології, відзначається порушенням логіки викладу, 

неаргументованим висвітленням проблеми. 

0 балів: здобувач  не володіє знаннями із теми заняття, відповідь 

неправильна або відсутня. 

 

Критерії оцінювання самостійної роботи 

Навчальний матеріал, опрацьований у процесі самостійної роботи, 

оцінюється на практичному занятті (по 2 бали). 

 



Критерії оцінювання ІНДЗ   

Максимальна оцінка – 20 балів. Має засвідчити ґрунтовні знання матеріалу, 

вміння виконувати лінгвістичний аналіз тексту, готувати презентацію, 

оформляти матеріали.  

 

Види неформальної освіти 

Тренінги, майстер-класи, семінари, вебінари, платформи дистанційного 

навчання, освітні й практичні курси, літні / зимові школи тощо. 

Перезарахування відбувається згідно з «Положенням про визнання 

результатів навчання, здобутих у неформальній та інформальній освіті» 

Тернопільського національного педагогічного університету імені 

Володимира Гнатюка. 

 

Розподіл балів, які отримують здобувачі 
 

Поточне оцінювання ІНДЗ Підсумкова 

оцінка 
Т 1 Т2 Т3 Т4 Т5 Т6 Т7 Т8 

10 10 10 10 10 10 10 10 20 100 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

100-бальна оцінка в 

ECTS 
ЄКТС 

 

Оцінка за національною шкалою 

екзамен залік 

90–100 А відмінно 

зараховано 

85–89 В 

добре 75–84 С 

65–74 D 

задовільно 60–64 Е 

35–59 Fx 

незадовільно незараховано 0–34 F 

8. Інструменти, обладнання та програмне забезпечення, використання 

яких передбачає навчальна дисципліна 

1. Мультимедійний проєктор для демонстрації презентацій. 

2. Комп’ютери з доступом до інтернету. 

 

9. Методи та освітні технології навчання 

У процесі вивчення навчальної дисципліни використовуються 

інноваційні освітні технології: інформаційно-комунікаційні, технології 

студентоцентрованого навчання; проєктна діяльність; традиційні та 



інтерактивні форми і методи навчання, серед яких: 

– теоретично-інформаційні та пояснювально-ілюстративні: лекція, 

розповідь, бесіда, презентація; 

– пошуково-творчі та проблемно-пошукові: підготовка презентації, 

аналіз та обговорення, дискусія, робота з підручниками, посібниками, 

науковими статтями; 

– практично-операційні: виступ, презентація, конспектування, 
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задач (Case study) та ін.; 

– метод самостійної роботи, само- та взаємоконтролю; 

– критичне опрацювання науково-методичної літератури з 

досліджуваної проблематики. 
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